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Producció agrícola per a la Seguretat 

Alimentària dels més pobres de les re-

gions de Brakna, Gorgol i Guidimakha 
OG1: Millorar les condicions de vida dels 
més pobres i vulnerables a través de la mi-
llora de la producció agrícola 
OG2: Millorar la disponibilitat en aliments 
agrícoles produïts localment al llarg de tot 
l'any  
OE: Desenvolupament d'ac�vitats agrícoles 
rendibles en quan�tat, qualitat i diversitat 
per a un millor accés a l'alimentació i als 
productes locals tot l'any. 
 

Producción agrícola para la seguridad 
alimentaria de los más pobres de las re-
giones de Brakna, Gorgol y Guidimakha 
OG1: Mejorar las condiciones de vida de los 
más pobres y vulnerables a través de la me-
jora de la producción agrícola 
OG2: Mejorar la disponibilidad en alimentos 
agrícolas producidos localmente a lo largo 
de todo el año  
OE: Desarrollo de ac�vidades agrícolas ren-
tables en can�dad, calidad y diversidad para 
un mejor acceso a la alimentación y a los 
productos locales todo el año. 
 

Produc�on agricole pour la sécurisa�on 
alimentaire des plus pauvres des régions 
du Brakna, Gorgol et Guidimakha 
OG1 : Améliorer les conditions de vie des mé-
nages plus pauvres et vulnérables à travers une 
amélioration de leur production agricole  
OG2 : Améliorer la disponibilité d’aliments agri-
coles produits localement pendant toute l’année  
OS : Développement d’activités agricoles ren-
tables en quantités, qualités et diversités pour un 
meilleur accès à l’alimentation et aux produits 
locaux pendant toute l’année.  

MAURITANIA 

Soci local/Socio local:  
Centre Nationale de Recherche Agronomique et 
Développement Agricole (C.N.R.A.D.A.) et Associa-
tion Solidarité et Développement (A.S.D.)  
 
Pressupost/Presupuesto:  
1.108.462,50 € (993.462,50€ Unión Euro-
pea; 115.000 € CNRADA, ASD y MON3) 
 
Execució/Ejecución:  
01/03/14 – 28/02/17  
 
Col·laboradors/Colaboradores:  
Centre Contrôle Qualité des Semences et Plantes 
(CCQSP), Université de Sciences, Techniques et 
Médicine de Nouakchott (USTM)  
 
Col·lec�u meta/Colec�vo meta:  
28 cooperativas hortícolas, principalmente feme-
ninas, de las tres regiones de intervención con un 
total de 5.085 personas y 27 comités de gestión 
de almacenes de cereales comunitarios con 4.500 
hogares. 

FOTO ANNA ARTIGAS 
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E 
l projecte pretén millorar l’accés als recursos 
agrícoles i la gestió tècnica i administrativa de 

les cooperatives agrícoles (R1) millorant les condi-
cions de les hortes comunitàries (A.1.1) amb siste-
mes de reg de baix cost, tancats, material hortíco-
les, etc. i formacions en gestió administrativa, tècni-
ca, organitzacional i financera de cooperatives 
(A.1.2). La producció agrícola és diversificada i millo-
rada en quantitat i qualitat (R2) amb el cultiu d’hor-
talisses i cereals durant les campanyes (A.2.1), pla-
nificades de manera escalonada per obtenir el 
màxim rendiment possible durant tot l’any. Es reali-
tzen formacions en tècniques agroecològiques que 
els permet tenir coneixements de pràctiques soste-
nibles i respectuoses amb el medi ambient alhora 
que rentables i productives (A.2.2). La plantació 
d’arbres fruiters (A.2.3) és acompanyada pels tèc-
nics de la Estació Hortícola de Rindiao. El Centre de 
Control de Qualitat de Llavors i Plantes (CCQSP) 
s’ocupa del seguiment i control de la producció de 
llavors per part de les cooperatives i de la seva cer-
tificació de qualitat (A.2.4). La disponibilitat durant 
el període de sequera de cereals produïts local-
ment (R3) s’assegura a través de l’acompanyament 
i formació dels comitès de gestió dels magatzems 
comunitaris (A.3.1). Es milloren les infraestructures 
de magatzems (A3.2). Els magatzems i els produc-
tors de cereals de la zona son posats en contacte 
per intercanviar experiències i establir relacions 
entre ells (A.3.3). Es sensibilitza la població sobre el 
valor dels productes agrícoles locals (R4) per dina-
mitzar el consum local i de proximitat. Es realitza 
una campanya de sensibilització sobre la capacitat 
d’adaptació als períodes de crisi o sequera (A.4.1) 
destinada a tota la població, amb l’objectiu de refo-
rçar l’apropiació dels col·lectius la seva capacitat de 
resiliència de les llars davant la inseguretat ali-
mentària. Una recerca-acció es duta a terme, amb 
la Universitat de Ciències, sobre les possibles vies 
de comercialització dels excedents de producció 
agrícola (A.4.2). Finalment, els grups productors 
participaran a tallers de conservació, transformació 
i presentació de productes agrícoles (A.4.3) per a 
que puguin millorar el valor de la seva collita. 

E l proyecto pretende mejorar el acceso a los recur-
sos agrícolas y la gestión técnica y administrativa 

de las cooperativas (R1) mejorando las condiciones de 
los huertos comunitarios (A.1.1) con sistemas de riego 
de bajo coste, cercados, materiales hortícolas, etc. y 
formaciones en gestión administrativa, técnica, orga-
nizacional y financiera de cooperativas (A.1.2). La pro-
ducción agrícola es diversificada y mejorada en canti-
dad y cualidad (R2) con el cultivo de hortalizas y cerea-
les durante las campañas (A.2.1), planificadas de for-
ma escalonada para obtener el mayor rendimiento 
posible durante todo el año. Se realizan formaciones 
en técnicas agroecológicas que les permiten tener 
conocimientos sostenibles y respetuosos con el me-
dio ambiente a la vez que rentables y productivos 
(A.2.2). La plantación de árboles fruteros (A.2.3) es 
acompañada por los técnicos de la Estación Hortícola 
de Rindiao. El Centro de Control de Calidad de Semi-
llas y Plantas (CCQSP) se ocupa del seguimiento y 
control de la producción de semillas por parte de las 
cooperativas y de su certificación de calidad (A.2.4). La 
disponibilidad de cereales producidos localmente 
durante el período de sequía (R3) se asegura a través 
del acompañamiento y formación de los comités de 
gestión de los almacenes comunitarios (A.3.1). Se 
mejoran las infraestructuras de almacenes (A.3.2). Los 
almacenes y los productores de cereales de la zona 
son puestos en contacto para intercambiar experien-
cias y establecer relaciones entre ellos (A.3.3). Se sen-
sibiliza a la población sobre el valor de los productos 
agrícolas locales (R4) para dinamizar el consumo local 
y de proximidad. Se realiza una campaña de sensibili-
zación sobre la capacidad de adaptación a los perío-
dos de crisis o de sequía (A.4.1) destinada a toda la 
población, con el objetivo de reforzar la apropiación 
de los colectivos su capacidad de resiliencia de los 
hogares frente la inseguridad alimentaria. Una investi-
gación-acción es llevada a cabo, con la Universidad de 
Ciencias, sobre las posibles vías de comercialización de 
los excedentes de producción agrícola (A.4.2). Final-
mente, los grupos productores participarán en talleres 
de conservación, transformación y presentación de 
productos agrícolas (A.4.3) para que puedan mejorar 
la puesta en valor de su cosecha. 

FOTO MON3 

FOTO MON3 
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MAURITANIA / SENEGAL 

Soci local/Socio local:  
Conseil Départemental de Podor  
 
Pressupost/Presupuesto:  
234.910 € (60.000 € ACCD + 70.210 € UE+ 
101.310 € AECID + 3.390 € MON3)  
 
Execució/Ejecución:  
01/09/15 al 30/08/16  
 
Col·laboradors/Colaboradores:  
Université Gaston Berger Saint Louis 
(UGB)  
 
Col·lec�u meta/Colec�vo meta:  
10 grupos de productoras de 4 munici-
pios: Mery y Madina Ndiathbé (Senegal), 
Aéré M’Bar y Bababé (Mauritania) 

Acompanyament a coopera�ves agríco-

les femenines de la vall del riu Senegal 

per l’apoderament i valorització del seu 

treball vers la sobirania alimentària 
OG: Millorar la disponibilitat en aliments 
agrícoles produïts localment duran tot l'any 
a través de l'enfor�ment dels grups de do-
nes productores 
OE: Apoderament coopera�u femení d'amb-
dues ribes del riu Senegal a través de l'inter-
canvi d'experiències i la valorització del tre-
ball de les dones 
 

Acompañamiento a coopera�vas agríco-
las femeninas del valle del río Senegal 
para su empoderamiento y valorización 
de su trabajo hacia la soberanía alimen-
taria 
OG: mejorar la disponibilidad en alimentos 
agrícolas producidos localmente todo el año 
a través del fortalecimiento de los grupos de 
mujeres productoras 
OE: Apoderamiento coopera�vo femenino 
de ambas orillas del río Senegal a través del 
intercambio de experiencias y la valoriza-
ción del trabajo de las mujeres 
 

Accompagnement de coopéra�ves agri-
coles féminines de la vallée du fleuve 
Sénégal pour leur émancipa�on et la 
valorisa�on de leur travail vers la souve-
raineté alimentaire 
OG: Améliorer la disponibilité en aliments 
agricoles produits localement durant toute 
l’année par le renforcement de groupes de 
femmes productrices 
OS: Autonomisa�on des groupements de 
femmes sur les deux rives du fleuve Sénégal 
par l’échange d’expériences et la valorisa-
�on du travail des femmes 

FOTO MON3 
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A 
quest projecte s’emmarca en un progra-
ma de 3 anys que es va iniciar a Mau-

ritània el març de 2014 amb finançament de 
la UE (“Producció agrícola per a la Seguretat 
Alimentària dels més pobres de les regions de 
Brakna, Gorgol i Guidimakha”) i un projecte 
de 2 anys a Senegal iniciat el març de 2015 
amb finançament de l’AECID (“Contribució al 
desenvolupament durable del potencial agro-
silvo-pastoral del Departament de Podor per 
millorar la seguretat alimentària i resiliència 
de la seva població més vulnerable”).  
Aquesta actuació permet reforçar el suport a 
coopera�ves femenines de la vall del riu Sene-
gal millorant les seves condicions de treball i 
enfor�nt les seves organitzacions per contri-
buir a la defensa dels seus drets, i pa-
ral·lelament incidint en la valorització del seu 
rol produc�u, econòmic, social i mediambien-
tal. 
Es realitzen tres tallers d'intercanvi d'ex-
periències entre les coopera�ves de produc-
tores de les dues ribes del riu. Aquests tallers 
persegueixen l'apoderament de les dones 
quant a l'accés a la terra i la ges�ó de l'aigua; 
la ges�ó organitza�va de la coopera�va i de la 
seva explotació. Els coneixements en amb-
dues ribes difereixen, quant a sistemes de reg 
i coneixements agro-ecològics són més forts 
en la parteix nord i quant al nivell organitza�u 
i de ges�ó de la transformació i comercialitza-
ció són més fortes en la part senegalesa. A 
través de l'intercanvi es persegueix l'augment 
de capacitats i coneixements i per tant la mil-
lora de les condicions de treball adaptant 
bones pràc�ques. D'altra banda es realitza un 
estudi des de la UGB per analitzar la situació 
dels drets econòmics, socials i culturals de les 
dones productores de la zona i divulgar el 
con�ngut tant a �tulars d'obligacions com de 
responsabilitats fent èmfasis en les eines per 
canviar les estructures que perpetuen les de-
sigualtats. 

E ste proyecto se enmarca en un programa 
de 3 años iniciado en Mauritania en mar-

zo 2014 con financiación de la UE 
(“Producción agrícola para la Seguridad Ali-
mentaria de los más pobres de las regiones de 
Brakna, Gorgol y Guidimakha”) y un proyecto 
de 2 años en Senegal iniciado en marzo 2015 
con financiación de la AECID (“Contribución al 
desarrollo durable del potencial agro-silvo-
pastoral del Departamento de Podor para 
mejorar la seguridad alimentaria y resiliencia 
de su población más vulnerable”). 
Esta actuación permite reforzar el apoyo a 
coopera�vas femeninas del valle del río Sene-
gal mejorando sus condiciones de trabajo y 
fortaleciendo sus organizaciones para contri-
buir a la defensa de sus derechos, y paralela-
mente incidiendo en la valorización de su rol 
produc�vo, económico, social y medioam-
biental.  
Se realizan tres talleres de intercambio de 
experiencias entre las coopera�vas de pro-
ductoras de las dos orillas del río. Estos talle-
res persiguen el apoderamiento de las muje-
res en cuanto al acceso a la �erra y la ges�ón 
del agua; la ges�ón organiza�va de la coope-
ra�va y de su explotación. Los conocimientos 
en ambas orillas difieren, en cuanto a siste-
mas de riego y conocimientos agro-ecológicos 
son más fuertes en la parte norte y en cuanto 
al nivel organiza�vo y de ges�ón de la trans-
formación y comercialización son más fuertes 
en la parte senegalesa. A través del intercam-
bio se persigue el aumento de capacidades y 
conocimientos y por lo tanto la mejora de las 
condiciones de trabajo adaptando buenas 
prác�cas. Por otra parte se realiza un estudio 
desde la UGB para analizar la situación de los 
derechos económicos, sociales y culturales de 
las mujeres productoras de la zona y divulgar 
el contenido tanto a �tulares de obligaciones 
como de responsabilidades haciendo énfasis 
en las herramientas para cambiar las estructu-
ras que perpetúan las desigualdades. 

FOTO MON3 

FOTO MON3 



 9 

SENEGAL 

 

 

Soci local/Socio local:  

Conseil Départemental de Podor  

 

Pressupost/Presupuesto:  

319.895 € (315.000 € AECID + 2.500 € 

MON3 + 2.395 € socio local)  

  

Execució/Ejecución:  

10/03/15 - 09/03/17 

 

Col·laboradors/Colaboradores:  

Université Gaston Berger Saint Louis 

(UGB) y Servicios Técnicos del Estado 

 

Col·lec�u meta/Colec�vo meta:  

10 grupos de productoras de 5 municipios 

del departamento de Podor, un total de 

2.633  personas 

FOTO IMMA PELÁEZ 

Contribució al desenvolupament durable del 

potencial agro-silvo-pastoral del Departament de 

Podor per millorar la seguretat alimentària i resi-

liència de la seva població més vulnerable 

OG: millorar l'accés estable, l'ús i la disponibilitat d'aliments de les 

famílies pobres al mig rural a través d'una millora de la seva pro-

ducció agro-silvo-pastoral. 

OE: Desenvolupament d'activitats agrícoles i ramaderes, rendi-

bles i sostenibles, i la seva comercialització a través de magatzems 

populars per millorar l'accés de la població beneficiària a la pro-

ducció agrària local de qualitat, a preus accessibles i al llarg de tot 

l'any. 

 

Contribución al desarrollo durable del potencial 

agro-silvo-pastoral del Departamento de Podor 

para mejorar la seguridad alimentaria y resilien-

cia de su población más vulnerable 

OG: mejorar el acceso estable, el uso y la disponibilidad de ali-

mentos de las familias pobres en medio rural a través de una 

mejora de su producción agro-silvo-pastoral. 

OE: Desarrollo de actividades agrícolas y ganaderas, rentables y 

sostenibles, y su comercialización a través de almacenes popula-

res para mejorar el acceso de la población beneficiaria a la pro-

ducción agraria local de calidad, a precios accesibles y a lo largo de 

todo el año.  

 

Contribution au développement durable du 

potentiel agro-sylvo-pastoral du Département de 

Podor pour améliorer la sécurité alimentaire et la 

résilience de sa population la plus vulnérable 
OG: Améliorer l’accès, l’utilisation et la disponibilité des aliments 

pour les familles les plus vulnérables en renforçant la production 

agro-sylvo-pastorale. 

OS : Développement d’activités agro-sylvo-pastorales, rentables 

et durables, et la commercialisation au travers de magasins de 

stockage communautaires pour améliorer l’accès de la popula-

tion bénéficiaire à la production agricole locale de qualité, à des 

prix accessibles et durant toute l’année dans le département de 

Podor.   
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P 
er millorar l'accés dels col·lec�us meta als 
recursos i la seva ges�ó tècnic-

administra�va (RE1) es condicionen parcel·les 
agrícoles amb sistemes de reg de baix cost, 
tancats, materials agrícoles; s'instal·len i/o 
milloren pe�tes infraestructures de ramade-

ria; i es forma als col·lec�us meta en ges�ó 

administra�va, tècnica i organitzacional. 

Aquestes ac�vitats es realitzessin en 

col·laboració amb els serveis tècnics de l'Estat 

i amb la UGB i es dirigeixen majoritàriament a 

dones organitzades en grups. La producció 

agro-silvo-pastoral és diversificada i millorada 

en qualitat i quan�tat (RE2) engegant cam-

panyes agrícoles planificades de manera esca-

lonada per obtenir el màxim rendiment du-

rant tot l'any i insis�nt en la producció d'ali-

ments rics a nivell nutricional amb tècniques 

de producció respectuoses amb el medi am-

bient. Els col·lec�us meta reben formacions 

sobre tècniques agro ecològiques que perme-

ten adquirir coneixements sostenibles i res-

pectuosos amb el medi ambient al mateix 

temps que rendibles i produc�us. Les cam-

panyes de reforestació i introducció d'arbres 

fruiters en els perímetres agrícoles permeten 

igualment la diversificació de la producció 

agrícola i la millora i durabilitat de les ac�vi-

tats silvícoles. La disponibilitat de productes 

locals al llarg de tot l'any, inclosos els períodes 

d'escassetat (RE3) s'aconsegueix amb l'acom-

panyament i formació dels comitès dels maga-

tzems d'aliments comunitaris i centres de 

transformació perquè dominin eficaçment la 

seva ges�ó general i amb la millora d'infraes-

tructures locals: reparació i construcció de 

magatzems i centres de transformació. La 

població local, productors/es i ramaders/es, 

l'administració local i en general tots els ac-

tors de desenvolupament presents a la zona 

són sensibilitzats i capacitats sobre el valor 

nutricional dels aliments i els avantatges del 

seu consum, transformació, conservació, hi-

giene i presentació. 

P ara mejorar el acceso de los colec�vos 

meta a los recursos y su ges�ón técnico-

administra�va (RE1) se condicionan parcelas 

agrícolas con sistemas de riego de bajo coste, 

cercados, materiales agrícolas; se instalan y/o 

mejoran pequeñas infraestructuras de gana-

dería; y se forma a los colec�vos meta en ges-

�ón administra�va, técnica y organizacional. 

Estas ac�vidades se realizaran en colabora-

ción con los servicios técnicos del Estado y 

con la UGB y se dirigen mayoritariamente a 

mujeres organizadas en grupos. La producción 

agro-silvo-pastoral es diversificada y mejorada 

en calidad y can�dad (RE2) poniendo en mar-

cha campañas agrícolas planificadas de mane-

ra escalonada para obtener el máximo rendi-

miento durante todo el año e insis�endo en la 

producción de alimentos ricos a nivel nutricio-

nal con técnicas de producción respetuosas 

con el medio ambiente. Los colec�vos meta 

reciben formaciones sobre técnicas agro eco-

lógicas que permiten adquirir conocimientos 

sostenibles y respetuosos con el medio am-

biente al mismo �empo que rentables y pro-

duc�vos. Las campañas de reforestación e 

introducción de árboles frutales en los perí-

metros agrícolas permiten igualmente la di-

versificación de la producción agrícola y la 

mejora y durabilidad de las ac�vidades silvíco-

las. La disponibilidad de productos locales a lo 

largo de todo el año, incluidos los periodos de 

escasez (RE3) se consigue con el acompaña-

miento y formación de los comités de los al-

macenes de alimentos comunitarios y centros 

de transformación para que dominen eficaz-

mente su ges�ón general y con la mejora de 

infraestructuras locales: reparación y cons-

trucción de almacenes y centros de transfor-

mación. La población local, productoras/es y ganade-

ras/os, la administración local y en general todos los 

actores de desarrollo presentes en la zona son sensibili-

zados y capacitados sobre el valor nutricional de los 

alimentos y las ventajas de su consumo, transforma-

ción, conservación, higiene y presentación. 

FOTO IMMA PELÁEZ 

FOTO ANDRÉ  NGOM 
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MALI 

Soci local/Socio local:  
Association Conseil pour le Développement 
(ACOD)  
 
Pressupost/Presupuesto:  
234.720 € (220.000 € AECID + 13.720 € 
MON3/XCS + 1.000 € colec�vo meta)  
 
Execució/Ejecución:  
01/12/15 al 30/11/17 
 
Col·laboradors/Colaboradores:  
Xarxa de Consum Solidari (consorcio) y 
Universitat Barcelona  
 
Col·lec�u meta/Colec�vo meta:  
Unión de productores de anacardo de Ka-
diolo y Coopera�va de productoras de 
karité de Zegoua/Loulouni    

Millora de les condicions de venda de la 
producció camperola de Kadiolo 
(Sikasso, Mali) 
OG: millorar els preus i les vendes de pro-
ductes locals procedents de l'agricultura 
familiar sostenible a través de la millora de 
l'accés a mercats a preus justs 
OE: desenvolupament d'ac�vitats que afe-
geixen valor en la parteix comercialització 
de la cadena i augmenten la compe��vitat 
de dos productes locals camperols (anacard 
i karite) 
 

Mejora de las condiciones de venta de la 
producción campesina de Kadiolo 
(Sikasso, Mali) 
OG: mejorar los precios y las ventas de pro-
ductos locales procedentes de la agricultura 
familiar sostenible a través de la mejora del 
acceso a mercados a precios justos  
OE: desarrollo de ac�vidades que añaden 
valor en la parte comercialización de la ca-
dena y aumentan la compe��vidad de dos 
productos locales campesinos (anacardo y 
karité).  
 

Améliorer les condi�ons de vente de la 
produc�on paysanne de Kadiolo (Sikasso, 
Mali) 
OG : Améliorer les prix et la vente de pro-
duits locaux issus de l’agriculture familiale 
durable par l’améliora�on de l’accès aux 
marchés à un prix équitable 
OS : Développement des chaînes de valeur 
pour obtenir de meilleurs revenus pour les 
producteurs locaux de la région de Sikasso 

FOTO ALEXIS DUROUX 
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E 
l projecte pretén disminuir les deficièn-
cies amb les quals es troben les/us pro-

ductores/és locals a l'hora d'obtenir valor afe-
git de les seves produccions, ja sigui per pro-
blemes de formació, organització, accés a 
recursos, promoció dels productes, infraes-
tructures de magatzematge, condicionat o 
transformació, canals de comercialització… 
Es millora l'interès i augmenta el valor dels 
productes transformats localment (RE1), ja 
que tant els �tulars de drets com els �tulars 
d'obligacions i responsabilitats són sensibili-
tzats i capacitats sobre els avantatges del con-
sum, transformació, conservació, higiene i 
presentació dels productes produïts localment 
per l'agricultura familiar a través de tallers i 
campanyes de sensibilització. A més, els pro-
ductes es milloren quant a embalatge, presen-
tació, posicionament a través de l'acompanya-
ment rebut. La comercialització dels produc-
tes locals es veu millorada (RE2), ja que s'ana-
litzen els mercats i es divulga l'anàlisi entre els 
agents par�cipants en les cadenes de valor 
dels mateixos i es recolzen les inicia�ves i es-
tratègies que promoguin les millores en la 
comercialització dels productes locals, apos-
tant per la diferenciació dels mateixos en dife-
rents mercats. La qualitat dels productes lo-
cals augmenta (RE3) gràcies a la millora en la 
disponibilitat, accessibilitat i acceptabilitat 
dels mateixos a través de l'acompanyament, 
equipament, capacitacions tècniques. Final-
ment, la ges�ó de les diferents etapes de la 
cadena de valor, especialment la comerciali-
tzació, es veu millorada gràcies a les forma-
cions específicament realitzades a aquest 
efecte i a l'apoderament dels diferents actors 
que intervenen en la mateixa que s'obté amb 
les jornades i intercanvis d'experiències pre-
vistos. 
 
 
 

E l proyecto pretende disminuir las defi-
ciencias con las que se encuentran las/os 

productoras/es locales a la hora de obtener 
valor añadido de sus producciones, ya sea por 
problemas de formación, organización, acceso 
a recursos, promoción de los productos, infra-
estructuras de almacenaje, condicionado o 
transformación, canales de comercialización…  
Se mejora el interés y aumenta el valor de los 
productos transformados localmente (RE1) ya 
que tanto los �tulares de derechos como los 
�tulares de obligaciones y responsabilidades 
son sensibilizados y capacitados sobre las ven-
tajas del consumo, transformación, conserva-
ción, higiene y presentación de los productos 
producidos localmente por la agricultura fami-
liar a través de talleres y campañas de sensibi-
lización. Además, los productos se mejoran en 
cuanto a embalaje, presentación, posiciona-
miento a través del acompañamiento recibi-
do. La comercialización de los productos loca-
les se ve mejorada (RE2) ya que se analizan los 
mercados y se divulga el análisis entre los 
agentes par�cipantes en las cadenas de valor 
de los mismos y se apoyan las inicia�vas y 
estrategias que promuevan las mejoras en la 
comercialización de los productos locales, 
apostando por la diferenciación de los mismos 
en diferentes mercados. La calidad de los pro-
ductos locales aumenta (RE3) gracias a la me-
jora en la disponibilidad, accesibilidad y acep-
tabilidad de los mismos a través del acompa-
ñamiento, equipamiento, capacitaciones téc-
nicas. Finalmente, la ges�ón de los diferentes 
eslabones de la cadena de valor, especialmen-
te la comercialización, se ve mejorada gracias 
a las formaciones específicamente realizadas 
con este fin y al empoderamiento de los dife-
rentes actores que intervienen en la misma 
que se ob�ene con las jornadas e intercam-
bios de experiencias previstos. 

FOTO ALEXIS DUROUX 

FOTO IMMA PELÁEZ 
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Suport al Pla Comunal d'Oujda per al bon 

govern i una ges�ó sostenible de l'aigua 
OG: Contribuir a la bona governança i la 
ges�ó sostenible dels recursos hídrics de la 
regió Oriental del Marroc per millorar la 
qualitat de vida de la ciutadania 
OE: Millora de la polí�ca publica en ges�ó 
sostenible de l'aigua a través del suport al 
Pla Municipal de Desenvolupament d'Oujda 
creant un marc de concertació entre l'admi-
nistració i la societat civil 
 

Apoyo al Plan Comunal de Oujda para el 
buen gobierno y una ges�ón sostenible 
del agua 
OG: Contribuir a la buena gobernanza y la 
ges�ón sostenible de los recursos hídricos 
de la región Oriental de Marruecos para 
mejorar la calidad de vida de la ciudadanía 
OE: Mejora de la polí�ca pública en ges�ón 
sostenible del agua a través del apoyo al 
Plan Municipal de Desarrollo de Oujda 
creando un marco de concertación entre la 
administración y la sociedad civil 
 

Support au Plan Communal d'Oujda pour 
la bonne gouvernance et la ges�on du-
rable de l'eau 
OG : Contribuer à la bonne gouvernance et 
à une ges�on durable des ressources hy-
driques de la région de l'Oriental au Maroc 
pour améliorer la qualité de vie des habi-
tants. 
OS :Améliorer la poli�que publique de ges-
�on durable de l'eau en donnant support au 
Plan Municipal de Développement d'Oujda 
en créant un cadre de concerta�on entre 
l'administra�on et la société civile 

MARROC/MARRUECOS 

 

Soci local/Socio local:  
Conseil Régional de l’Oriental  
 
Pressupost/Presupuesto:  
111.865 € (83.795 € Ajuntament Barcelo-
na + 14.690 € MON3 + 13.380 € socio lo-
cal)  
 
Execució/Ejecución:  
01/12/15 -  30/11/17  
 
Col·laboradors/Colaboradores:  
Universitat de Barcelona, Consorci Besòs, 
Agence du Bassin Hydraulique de la Mou-
louya   
 
Col·lec�u meta/Colec�vo meta:  
cargos electos; representantes de la admi-
nistración pública; representantes de la 
sociedad civil 

FOTO MON3 
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FOTO MON3 

FOTO rifmoustadam  

A 
quest projecte pretén contribuir en 

la millora de la gestió dels recursos 

hídrics de la comuna d'Oujda creant un 

marc de concertació entre els diferents 

actors implicats en la gestió i l'ús de 

l'aigua: càrrecs electes, tècnics/es pú-

blics de les administracions i agències, 

representants de la societat civil. Du-

rant el període en execució del projecte 

es realitza un diagnòstic participatiu 

per definir les problemàtiques en rela-

ció amb la gestió sostenible de l'aigua i 

la fulla  de ruta per dur a terme el pro-

cés de concertació. Al f inal del projecte 

existe un document de recomanació per 

a una bona governança i una gestió sos-

tenible de l'aigua. El procés participatiu 

s'acompanyés de capacitacions i tallers 

d'intercanvis entre Oujda i Barcelona 

per alimentar les reflexions del grup de 

treball. El projecte compta amb el su-

port de la Universitat de Barcelona i les 

administracions regionals i municipals 

d'Oujda. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E ste proyecto pretende contribuir en 

la mejora de la gestión de los re-

cursos hídricos de la comuna de Oujda 

creando un marco de concertación en-

tre los diferentes actores implicados en 

la gestión y el uso del agua: cargos 

electos, técnicos/as públicos de las ad-

ministraciones y agencias, representan-

tes de la sociedad civil. Durante el pe-

riodo de ejecución del proyecto se rea-

liza un diagnóstico participativo para 

definir las problemáticas en relación 

con la gestión sostenible del agua y la 

hoja de ruta para llevar a cabo el proce-

so de concertación. Al f inal del proyec-

to existe un documento de recomenda-

ción para una buena gobernanza y una 

gestión sostenible del agua. El proceso 

participativo se acompañara de capaci-

taciones y talleres de intercambios en-

tre Oujda y Barcelona para alimentar 

las reflexiones del grupo de trabajo. El 

proyecto cuenta con el apoyo de la Uni-

versidad de Barcelona y las administra-

ciones regionales y municipales de 

Oujda. 
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Promovent la cultura de l'avaluació de les políti-

ques públiques des d'una perspectiva de gènere 

i un enfocament des dels Drets Humans a la 

regió de l'Oriental de Marroc 
OG: desenvolupar, estandaritzar i transmetre un 
model d'avaluació de les polítiques públiques des 
d'una perspectiva de gènere i un enfocament des 
dels Drets Humans a la regió de l'Oriental  
OE : capacitar càrrecs electes, gestors, tècnics muni-
cipals i representants d'entitats de la societat civil, per 
a realitzar o participar en l'avaluació de polítiques 
públiques des d'un enfocament dels Drets Humans i 
de gènere. 
 

Promoviendo la cultura de la evaluación de las 
políticas públicas desde una perspectiva de géne-
ro y un enfoque desde los Derechos Humanos a 
la región del Oriental 
OG: Desarrollar, estandarizar y transmitir un modelo 
de evaluación de políticas públicas desde una pers-
pectiva de género y con enfoque de derechos hu-
manos en la región Oriental  
OE: Capacitar cargos electos, gestores, técnicos 
municipales y representantes de entidades de la 
sociedad civil para realizar o participar en la evalua-
ción de políticas públicas con el enfoque de Dere-
chos Humanos y género. 
 

Promotion de la culture de l'évaluation de poli-
tiques publiques depuis la perspective de genre 
et de Droits Humains sur la région de l'Oriental 
au Maroc 
OG : Développer, standardiser et transmettre un 
modèle d'évaluation de politiques publiques inté-
grant les droits de l’homme et l’égalité des sexes, sur 
la région de l'Oriental au Maroc,  
OS : Former des élu(e)s, cadres municipaux et repré-
sentant(e)s de la société civile à l'évaluation de poli-
tiques publiques depuis une perspective de genre et 
droits humains.  

MARROC/MARRUECOS 

 

Soci local/Socio local:  
Conseil Régional de l’Oriental  
 
Pressupost/Presupuesto:  
120.145 € (74.000 € ACCD + 18.345 € 
ONDH + 8.110 € MON3/FSUB + 19.690 € 
aporte local) 
 
Execució/Ejecución:  
01/09/15 al 30/08/16  
 
Col·laboradors/Colaboradores:  
Fundació Solidaritat UB (consorcio), Uni-
versitat de Barcelona, Ajuntament de Sant 
Feliu, Université Mohamed Premier, Asso-
cia�on Marocaine de l’Évalua�on, Obser-
vatoire Na�onal du Développement Hu-
main    
Col·lec�u meta/Colec�vo meta:  
cargos electos; representantes de la admi-
nistración pública; representantes de la 
sociedad civil; estudiantes  

FOTO wikimedia.org 
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E 
s tracta de bastir una xarxa de tre-
ball sobre l'avaluació de polítiques 

públiques a la regió de l'Oriental a par-
tir de la posada en marxa d'un curs in-
ter-universitari sobre l'avaluació de les 
polítiques públiques i els Drets Humans 
amb un enfocament de gènere. Es trac-
taria d'un curs oficial amb doble titula-
ció de la Universitat Mohamed I 
d'Oujda, el Consell Regional de l'Orien-
tal i la Universitat de Barcelona, 
adreçat a càrrecs electes locals, tècnics 
municipals i dirigents d'associacions de 
la societat civil, amb la col·laboració de 
l'Ajuntament de Sant Feliu de Llobregat 
i de l'Associació Marroquina d'Avalua-
ció. El curs treballa, al mateix temps 
que una dimensió teòrica, una altra 
d'eminentment pràctica, orientada a 
l'avaluació de polítiques públiques con-
cretes (entre d'altres, Plans de desen-
volupament comunal) dutes a terme en 
el marc de la regió de l'Oriental pels 
poders públics municipals i, en conse-
qüència, a l'establiment d'un catàleg de 
bones pràctiques. El curs i les seves 
conclusions es presenten en un acte 
públic a Oujda, en el qual s’introdueix 
el debat públic sobre la necessitat de 
l'establiment de sistemes d'avaluació 
de les polítiques públiques des d'un 
enfocament de gènere i de Drets Hu-
mans. El professorat del curs esta for-
mat per professors/es de les universi-
tats Mohamed I d'Oujda i de Barcelona i 
personal d'administracions locals ma-
rroquines i catalanes, i de l'Associació 
Marroquina d'Avaluació. La prevista 
xarxa de treball sobre polítiques d'ava-
luació es crea a partir dels professors/
es i alumnes del curs coordinada per 
l'Associació Marroquina d'Avaluació, 
que n'assegura la continuïtat i extensió. 
 

C on este proyecto se trata de cons-
truir una red de trabajo sobre la 

evaluación de políticas públicas a la re-
gión del Oriental de Marruecos, a partir 
de la puesta en marcha de un curso inter
-universitario sobre la evaluación de las 
políticas públicas y los Derechos Huma-
nos con un enfoque de género. Se trata 
de un curso oficial con doble titulación 
de la Universidad Mohamed I de Oujda, 
el Consejo Regional del Oriental y la Uni-
versidad de Barcelona, dirigido a cargos 
electos locales, técnicos/as municipales 
y dirigentes de asociaciones de la socie-
dad civil, con la colaboración del Ayunta-
miento de Sant Feliu de Llobregat y de la 
Asociación Marroquí de Evaluación. El 
curso trabaja, en el mismo tiempo que 
una dimensión teórica, otra de eminen-
temente práctica, orientada a la evalua-
ción de políticas públicas concretas 
(entre otros, Planes de desarrollo comu-
nal) llevadas a cabo en el marco de la 
región del Oriental por los poderes pú-
blicos municipales y, en consecuencia, al 
establecimiento de un catálogo de bue-
nas prácticas. El curso y sus conclusiones 
se presentan en un acto público a Oujda, 
durante el cual se introduce el debate 
público sobre la necesidad del estableci-
miento de sistemas de evaluación de las 
políticas públicas desde un enfoque de 
género y de Derechos Humanos. El pro-
fesorado del curso está formado por pro-
fesores/as de las universidades Moha-
med I de Oujda y de Barcelona y perso-
nal de administraciones locales marro-
quíes y catalanas, y de la Asociación Ma-
rroquí de Evaluación. La prevista red de 
trabajo sobre políticas de evaluación se 
crea a partir de los profesores/as y alum-
nos/as del curso coordinada por la Aso-
ciación Marroquí de Evaluación, que ase-
gura la continuidad y extensión.  

FOTO MON3 

FOTO MON3 
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Mauritània/Mauritania  

- Association Solidarité Déve-

loppement 

- Centre National de Recher-

che Agronomique et Dévelop-

pement Agricole, CNRADA 

- Centre de Contrôl de Qualité 

de Semences et Plantes CCQSP 

- Faculté de Sciences de l’Uni-

versité de Sciences, Techni-

ques et Médicine, et concrète-

ment du département de Bio-

logie 

- Cooperativas locales. 

- Equipo Món-3 Mauritania 

 

 

Senegal 

- Conseil Départemental de 

Podor  

- Commune de Méry, Com-

mune de Madina Ndiathbé, 

Commune de Doumga Lao,  

Commune de Gamdji Saré, 

Commune de Guédé Village 

- Université Gaston Berger de 

Saint Louis 

- Agence Nationale de Conseil 

Agricole et Rural (ANCAR)  

- Agence Nationale de 

l’Aquaculture (ANA) 

- Inspection Régional des Eaux 

et Forêts de Saint Louis  

- Société Nationale d’Aména-

gement et d’Exploitation des 

Terres du Delta du fleuve Sé-

négal et des vallées  (SAED) 

 - Cooperativas locales  

 - Equipo Món-3 Senegal 

 

 

Mali  

- Xarxa de Consum Solidari  

- Association Conseil pour le 

Développement ACOD ne-

taaso 

- Union  Locale de la Filière 

Anacadre du Cercle de Kadiolo  

- Cooperative des femmes 

productrices de beurre de 

karite de Zegoua-Loulouni   

 

 

 

 

 

Marroc/Marruecos 

- Conseil Régional de l’Oriental 

- Université Mohamed Pre-

mier  

- Association Marocaine de 

l’Evaluation  

-  Observatoire National du 

Développement Humain 

- Agence du Bassin Hydrauli-

que de la Moulouya 

- Departament de Productes 

Naturals, Biologia Vegetal i 

Edafologia (Facultat de 

Farmàcia de la UB) 

- Ajuntament de Sant Feliu de 

Llobregat 

- Consorci Besòs 
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Formació en cooperación i 
educación per al  
desenvolupament 
 
Formación en cooperación 
y educación para el  
desarrollo 
 
Forma�on en coopéra�on 
et éduca�on pour   
pour le développement 



 20 



 21 

MASTER 

E 
l món del segle XXI ofereix unes terribles 
asimetries entre riquesa i pobresa, segu-

retat i conflictes, progrés i deteriorament am-
biental, etc. La globalització econòmica ha 
afectat  irremissiblement altres àmbits de 
l’existència social, configurant defini�vament 
un sistema econòmic mundial en què les bre-
txes entre els seus centres i les seves peri-
fèries no semblen sinó reproduir-se eterna-
ment.  
En aquest context de desigualtat econòmica, 
social i territorial, el desenvolupament i la 
cooperació, tot i que en con`nua transforma-
ció per adaptar-se als nous temps, segueixen 
sent dos pols de referència en qualsevol dis-
curs estratègic de futur, si és que aquest futur 
ha de ser possible per a tota la humanitat. Els 
reptes per a un desenvolupament autèn�ca-
ment socioeconòmic, humà i sostenible, i les 
exigències d’una autèn�ca cooperació entre 
pobles i països que els perme� avançar a tots 
(i no una a costa dels altres) segueix ocupant 
les agendes acadèmiques i polí�ques de la 
consciència mundial. 
Aquest màster en desenvolupament i coope-
ració, al llarg de les 400 hores que comprenen 
els dos cursos, pretén seguir formant, com ho 
ha fet  durant vint-i-cinc anys, especialistes 
que, enfor�ts per una sòlida base teòrica i 
pràc�ca, puguin intervenir directament en la 
construcció d’unes estratègies de desenvolu-
pament i unes relacions de cooperació que 
apuntalin un món possible de solidaritat i be-
nestar, respectuós amb la naturalesa i espera-
nçador per a les generacions futures, i ne-
cessàriament diferent de l’actual. 
 
 
 
 

E l mundo del siglo XXI ofrece unas terribles 
asimetrías entre riqueza y pobreza, segu-

ridad y conflictos, progreso y deterioro me-
dioambiental, etc. La globalización económica 
ha afectado irremisiblemente a los otros ám-
bitos de la existencia social, configurando de-
fini�vamente un sistema económico mundial 
en el que las brechas entre sus centros y sus 
periferias no parecen sino reproducirse eter-
namente. 
En este contexto de desigualdad económica, 
social y territorial, el desarrollo y la coopera-
ción, aunque en con�nua transformación para 
adaptarse a los nuevos �empos, siguen siendo 
dos polos de referencia en cualquier discurso 
estratégico de futuro, si es que ese futuro ha 
de ser posible para toda la humanidad. Los 
retos para un desarrollo autén�camente so-
cioeconómico, humano y sostenible, y las exi-
gencias de una autén�ca cooperación entre 
pueblos y países que les permita avanzar a 
todos (y no una a costa de los otros) siguen 
ocupando las agendas académicas y polí�cas 
de la conciencia mundial. 
Este máster en desarrollo y cooperación, a lo 
largo de las 400 horas que suman los dos cur-
sos, pretende seguir formando, como lo ha 
hecho durante vein�cinco años, a especialis-
tas que, fortalecidos por una sólida base teóri-
ca y prác�ca, puedan intervenir directamente 
en la construcción de unas estrategias de 
desarrollo y unas relaciones de cooperación 
que apuntalen un mundo posible de solidari-
dad y bienestar, respetuoso con la naturaleza 
y esperanzador para las generaciones futuras, 
y necesariamente dis�nto al actual. 
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MASTER 

E 
ls canvis socials i econòmics que travessa 
el planeta suggereixen la necessitat d'es-

cometre una reflexió profunda sobre la missió 
i les funcions de l'educació en aquest context. 
Les desigualtats agreujades pel procés de glo-
balització exigeixen una presa de consciència 
des de l'educació que perme� generar accions 
contundents per transformar les condicions 
de vida a escala local i global. A par�r d'aques-
ta constatació, el Màster en Educació, globali-
tzació i transformació social pretén oferir 
eines conceptuals i metodològiques a profes-
sionals de l'educació de diferents nivells, àm-
bits i escenaris de dedicació. En concret, el 
Màster orienta la seva acció al professorat, a 
educadors i educadores vinculats a en�tats 
socials i ONG, a personal tècnic i de suport de 
l'administració educa�va, i a totes aquelles 
persones interessades que volen ampliar els 
seus coneixements en aquest camp. 
El Màster s'imparteix en modalitat a distància 
a través del campus virtual de la Universitat 
de Barcelona i s'organitza en cursos modulars 
per facilitar l'adquisició d'aprenentatges al 
mateix temps que permet una organització 
del temps amb cert grau de flexibilitat. 
Objec�us:  
I. Comprendre i valorar amb sen�t crí�c la 
realitat global i les dinàmiques del món globa-
litzat./ II. Aprofundir en el coneixement crí�c 
dels models pedagògics que subjacent en les 
propostes actuals d'educació per al desenvo-
lupament i els drets humans. / III. Dissenyar, 
implementar i avaluar projectes integrals 
d'educació en qualsevol àmbit educa�u per 
abordar el desenvolupament sostenible, la 
ciutadania global i els drets humans./ 
IV. Comprometre's i mostrar ac�tuds per a la 
transformació educa�va i social. 

L os cambios sociales y económicos que 
atraviesa el planeta sugieren la necesidad 

de acometer una reflexión profunda acerca de 
la misión y las funciones de la educación en 
este contexto. Las desigualdades agravadas 
por el proceso de globalización exigen una 
toma de conciencia desde la educación que 
permita generar acciones contundentes para 
transformar las condiciones de vida a escala 
local y global. A par�r de esta constatación, el 
Máster en Educación, globalización y transfor-
mación social pretende ofrecer herramientas 
conceptuales y metodológicas a profesionales 
de la educación de dis�ntos niveles, ámbitos y 
escenarios de dedicación. En concreto, el 
Máster orienta su acción al profesorado, a 
educadores y educadoras vinculados a en�da-
des sociales y ONG, a personal técnico y de 
apoyo de la administración educa�va, y a to-
das aquellas personas interesadas que quie-
ren ampliar sus conocimientos en este campo. 
El Máster se imparte en modalidad a distancia 
a través del campus virtual de la Universidad 
de Barcelona y se organiza en cursos modula-
res para facilitar la adquisición de aprendiza-
jes al �empo que permite una organización 
del �empo con cierto grado de flexibilidad. 
Obje�vos:  
I. Comprender y valorar con sen�do crí�co la 
realidad global y las dinámicas del mundo 
globalizado /II. Profundizar en el conocimien-
to crí�co de los modelos pedagógicos que 
subyacen en las propuestas actuales de edu-
cación para el desarrollo y los derechos huma-
nos./ III. Diseñar, implementar y evaluar pro-
yectos integrales de educación en cualquier 
ámbito educa�vo para abordar el desarrollo 
sostenible, la ciudadanía global y los derechos 
humanos./ IV. Comprometerse y mostrar ac�tudes 
para la transformación educativa y social. 
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